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The Bible is so interesting, even the 
Old Testament. Remember: when 
reading the 1st and 2nd Chronicles… 
we read history and events recorded 
from the perspective of the 2 tribes of 
the Southern Kingdom, the House 
of Judah;  

not when reading 1st and 2nd Kings… 
where we read the historical 
perspective of the 10 tribes of the 
Northern Kingdom… the House of 
Israel. 

Jehoram King of Judah 

1 After this, the Moabites and 

Ammonites with some of the 

Meunites came to wage war against 

Jehoshaphat.  

 
2 Some people came and told Jehoshaphat, A 

vast army is coming against you from Edom, 

from the other side of the Dead Sea. It is 

already in Hazezon Tamar -- that is, En 

Gedi. 3 Alarmed, Jehoshaphat resolved to 

inquire of the Lord, and he proclaimed a fast 

for all Judah. 4 The people of Judah came 

together to seek help from the Lord; indeed, 

they came from every town in Judah to seek 

him. 

5
 Then Jehoshaphat stood up in the assembly of 

Judah and Jerusalem at the temple of the Lord 

in the front of the new courtyard 6 and said:  

 

Lord, the God of our ancestors, are you 

not the God who is in heaven?  

 

You rule over all the kingdoms 

of the nations. 

La Biblia es tan interesante; incluso el 
Antiguo Testamento. Recuerde: al 
leer las Crónicas 1 y 2… leemos la 
historia y los eventos registrados 
desde la perspectiva de las 2 tribus 
del Reino del Sur, la Casa de Judá; 

no cuando leemos 1º y 2º Reyes… 
donde leemos la perspectiva histórica 
de las 10 tribus del Reino del Norte… 
la Casa de Israel. 

 

 

Joram rey de Judá 
 
1 Después de esto, los moabitas y 

amonitas con algunos de los Meunites 

vinieron a hacer la guerra contra 

Josafat. 

 
2 Vinieron algunas personas y le dijeron a 

Josafat: Un gran ejército viene contra ti 

desde Edom, desde el otro lado del mar 

Muerto. Ya está en Hazezon Tamar, es 

decir, En Gedi. 3Alarmado, Josafat resolvió 

consultar al Señor y proclamó un ayuno 

para todo Judá. 4 El pueblo de Judá se 

reunió para pedir ayuda al Señor; de 

hecho, vinieron de todas las ciudades de 

Judá para buscarlo. 
 
5 Entonces Josafat se puso de pie en la 

asamblea de Judá y Jerusalén en el templo del 

Señor en el frente del nuevo patio 6 y dijo: 

 

Señor, Dios de nuestros antepasados, 

¿no eres tú el Dios que está en los cielos? 

Tú gobiernas todos los reinos 

de las naciones. 
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Power and might are in Your hand, and no one 

can withstand you. 7 Our God, did you not 

drive out the inhabitants of this land before 

your people Israel and give it forever to the 

descendants of Abraham your friend? 8 They 

have lived in it and have built in it a sanctuary 

for your Name, saying, 9 If calamity comes 

upon us, whether the sword of judgment, or 

plague or famine, we will stand in your 

presence before this temple that bears your 

Name and will cry out to you in our distress, 

and you will hear us and save us.  

 
10 But now here are men from Ammon, 

Moab and Mount Seir, whose territory You 

would not allow Israel to invade when they 

came from Egypt; so they turned away 

from them and did not destroy them.  

 

11 See how they are repaying us by 

coming to drive us out of the possession 

You gave us as an inheritance.  
 

12 O God, will you not judge them? 

 For we have no power to face this 

vast army that is attacking us. We 

do not know what to do, but our 

eyes are on you. 

13 All the men of Judah, with their wives 

and children and little ones, stood there 

before the Lord.  

 
14 Then the Spirit of the Lord came on 

Jahaziel son of Zechariah, the son of 

Benaiah, the son of Jeiel, the son of 

Mattaniah, a Levite and descendant of 

Asaph, as he stood in the assembly.  

 

El poder y la fuerza están en tu mano, y nadie 

te podrá resistir. 7 Dios nuestro, ¿no echaste a 

los habitantes de esta tierra delante de tu 

pueblo Israel y la diste para siempre a la 

descendencia de Abraham tu amigo? 8 

Habitaron en ella y edificaron en ella un 

santuario a tu Nombre, diciendo: 9 Si nos 

sobreviene una calamidad, ya sea la espada del 

juicio, la plaga o el hambre, estaremos en tu 

presencia delante de este templo que lleva tu 

Nombre. y clamaré a ti en nuestra angustia, y 

tú nos escucharás y nos salvarás. 

 
10 Pero ahora hay hombres de Ammón, 

Moab y el monte Seir, cuyo territorio no 

permitiste que invadiera Israel cuando 

vinieran de Egipto; así que se apartaron de 

ellos y no los destruyeron. 

 
11 Mira cómo nos están pagando, 

viniendo a echarnos de la posesión que 

nos diste como herencia. 

 
12 Oh Dios, ¿no los juzgarás?  
 

Porque no tenemos poder para 

enfrentar a este vasto ejército que nos 

ataca. No sabemos qué hacer, pero 

nuestros ojos están puestos en ti. 

 
13 Todos los varones de Judá, con sus 

mujeres, sus hijos y sus pequeños, 

estaban allí delante del Señor.  

 
14 Entonces el Espíritu del Señor vino 

sobre Jahaziel hijo de Zacarías, hijo de 

Benaía, hijo de Jeiel, hijo de Matanías, 

levita y descendiente de Asaf, que estaba 

de pie en la asamblea. 
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15 He said: Listen, King Jehoshaphat and all 

who live in Judah and Jerusalem! This is 

what the Lord says to you: Do not be 

afraid or discouraged because of this 

vast army. For the battle is not yours, 

but God’s.  

 
16

 Tomorrow march down against them. They 

will be climbing up by the Pass of Ziz, and 

you will find them at the end of the gorge in 

the Desert of Jeruel. 17 You will not have to 

fight this battle. Take up your positions; 

stand firm and see the deliverance the Lord 

will give you, Judah and Jerusalem. Do not 

be afraid; do not be discouraged. Go out to 

face them tomorrow, and the Lord will be 

with you.  
 

18 Jehoshaphat bowed down with his face to 

the ground, and all the people of Judah and 

Jerusalem fell down in worship before the 

Lord. 19 Then some Levites from the 

Kohathites and Korahites stood up and 

praised the Lord, the God of Israel, with a 

very loud voice. 

20 Early in the morning they left for the 

Desert of Tekoa. As they set out, Jehoshaphat 

stood and said, Listen to me, Judah and 

people of Jerusalem! Have faith in the Lord 

your God and you will be upheld; have faith 

in his prophets and you will be successful. 21 

After consulting the people, Jehoshaphat 

appointed men to sing to the Lord and to 

praise Him for the splendor of His holiness as 

they went out at the head of the army, 

saying:  
 

Give thanks to the Lord, for 

His love endures forever. 

15 Él dijo: ¡Escuchen, rey Josafat y todos los 

habitantes de Judá y Jerusalén! Esto es lo 

que el Señor te dice: No temas ni te 

desanimes a causa de este vasto 

ejército. Porque la batalla no es tuya, 

sino de Dios. 

 
16 Mañana desciende contra ellos. Estarán 

subiendo por el Paso de Ziz, y los 

encontrarás al final del desfiladero en el 

Desierto de Jeruel. 17 No tendrás que pelear 

esta batalla. Asuman sus posiciones; 

permanezcan firmes y vean la liberación que 

el Señor les dará a ustedes, Judá y Jerusalén. 

No tengas miedo; No se desanime. Sal para 

enfrentarlos mañana y el Señor estará 

contigo. 

 
18 Josafat se postró rostro en tierra, y todo el 

pueblo de Judá y de Jerusalén se postró en 

adoración ante el Señor. 19 Entonces algunos 

levitas de Coat y de Coré se pusieron en pie y 

alabaron al Señor, Dios de Israel, a gran voz. 

 
 

 
20 Por la mañana temprano partieron hacia el 

desierto de Tecoa. Cuando partieron, Josafat 

se puso en pie y dijo: ¡Escúchenme, Judá y 

pueblo de Jerusalén! Ten fe en el Señor tu 

Dios y serás sostenido; ten fe en sus profetas 

y tendrás éxito. 21 Después de consultar al 

pueblo, Josafat nombró hombres para que 

cantaran al Señor y lo alabaran por el 

esplendor de su santidad cuando salían a la 

cabeza del ejército, diciendo: 

 

dar gracias al Señor porque 

su amor es para siempre. 
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22 As they began to sing and praise, the 

Lord set ambushes against the men of 

Ammon and Moab and Mount Seir who 

were invading Judah, and they were 

defeated.  
 

23 The Ammonites and Moabites rose up 

against the men from Mount Seir to destroy 

and annihilate them. After they finished 

slaughtering the men from Seir, they 

helped to destroy one another.  
 

24 When the men of Judah came to the place 

that overlooks the desert and looked 

toward the vast army, they saw only dead 

bodies lying on the ground; no one had 

escaped.  

25 So Jehoshaphat and his men went to 

carry off their plunder, and they found 

among them a great amount of equipment 

and clothing and also articles of value -- 

more than they could take away. 

There was so much plunder that it 

took three days to collect it. 26 On the 

fourth day they assembled in the Valley of 

Berakah, where they praised the Lord. This 

is why it is called the Valley of Berakah to 

this day.  

 
27 Then, led by Jehoshaphat, all the men of 

Judah and Jerusalem returned joyfully to 

Jerusalem, for the Lord had given them 

cause to rejoice over their enemies. 28 They 

entered Jerusalem and went to the 

temple of the Lord with harps and lyres 

and trumpets. 

22 Cuando empezaron a cantar y a alabar, el 

Señor puso emboscadas contra los hombres 

de Ammón, Moab y el monte Seir que 

estaban invadiendo Judá, y fueron 

derrotados. 

23 Los amonitas y moabitas se levantaron 

contra los hombres del monte Seir para 

destruirlos y aniquilarlos. Después de que 

terminaron de matar a los hombres de Seir, 

se ayudaron a destruirse unos a otros. 

24 Cuando los hombres de Judá llegaron al 

lugar que domina el desierto y miraron 

hacia el vasto ejército, solo vieron 

cadáveres tendidos en el suelo; nadie había 

escapado. 

25 Entonces Josafat y sus hombres fueron a 

llevarse el botín, y encontraron entre ellos 

una gran cantidad de equipo y ropa y 

también artículos de valor, más de los que 

podían llevarse. 

Estuvieron tres días recogiendo el 

botín porque era abundante. 26 Al 

cuarto día se reunieron en el valle de 

Beraca, donde alabaron al Señor. Por eso 

se le llama el Valle de Beraca hasta el día 

de hoy. 

27 Entonces, guiados por Josafat, todos los 

hombres de Judá y de Jerusalén regresaron con 

gozo a Jerusalén, porque el Señor les había dado 

motivo para regocijarse por sus enemigos. 28 

ellos entraron en Jerusalén y fueron al 

templo del Señor con arpas, cítaras y 

trompetas. 
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29 The fear of God came on all the 

surrounding kingdoms when they heard how 

the Lord had fought against the enemies of 

Israel. 30 And the kingdom of Jehoshaphat 

was at peace, for his God had given him rest 

on every side.  
 

The End of Jehoshaphat’s Reign,  

 
31 So Jehoshaphat reigned over Judah. He 

was thirty-five years old when he became 

king of Judah, and he reigned in Jerusalem 

twenty-five years. His mother’s name was 

Azubah daughter of Shilhi. 32 He followed 

the ways of his father Asa and did not 

stray from them; he did what was right 

in the eyes of the Lord. 33 The high 

places, however, were not removed, and 

the people still had not set their hearts 

on the God of their ancestors.  
 

34 The other events of Jehoshaphat’s reign, 

from beginning to end, are written in the 

annals of Jehu son of Hanani, which are 

recorded in the book of the kings of Israel.  

 
35 Later, Jehoshaphat king of Judah 

made an alliance with Ahaziah king of 

Israel, whose ways were evil. 36 He 

agreed with him to construct a fleet of 

trading ships. After these were built at 

Ezion Geber, 37 Eliezer son of Dodavahu 

of Mareshah prophesied against 

Jehoshaphat, saying, because you have 

made an alliance with Ahaziah, the 

Lord will destroy what you have made. 

The ships were wrecked and were not 

able to set sail to trade. 

 

29 El temor de Dios se apoderó de todos los 

reinos circundantes cuando oyeron cómo el 

Señor había peleado contra los enemigos de 

Israel. 30 Y el reino de Josafat estaba en paz, 

porque su Dios le había dado reposo por 

todos lados. 
 

El fin del reinado de Josafat, 
 
31 Y reinó Josafat sobre Judá. Tenía treinta 

y cinco años cuando comenzó a reinar en 

Judá, y reinó en Jerusalén veinticinco años. 

El nombre de su madre era Azubah, hija de 

Shilhi. 32 Siguió los caminos de su padre 

Asa y no se apartó de ellos; hizo lo recto 

a los ojos del Señor. 33 Sin embargo, los 

lugares altos no fueron removidos, y el 

pueblo aún no había puesto su corazón 

en el Dios de sus antepasados. 
 
34 Los demás acontecimientos del reinado de 

Josafat, de principio a fin, están escritos en 

los anales de Jehú hijo de Hanani, que 

están registrados en el libro de los reyes de 

Israel. 
 
35 Más tarde, Josafat, rey de Judá, hizo 

alianza con Ocozías, rey de Israel, cuyos 

caminos eran malos. 36 Estuvo de 

acuerdo con él para construir una flota 

de barcos comerciales. Después de que 

éstos fueron construidos en Ezión-

Geber, 37 Eliezer, hijo de Dodava de 

Maresa, profetizó contra Josafat, 

diciendo: Porque has hecho alianza con 

Ocozías, el Señor destruirá lo que has 

hecho. Los barcos naufragaron y no 

pudieron zarpar para comerciar. 
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